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Welcome to 
St. Priscilla! 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
          Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
          Religious Education Office:           773-685-3785 
          www.stpriscilla.org       church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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THIRTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME (28) 
8:30AM God’s Blessings for Marlena on her Birthday  
 Deceased members of Kucharski, Thomas and  
     Kotkowski Families 
 +Józef, Władysława and Mieczysław Gajda (Family) 
 +Katarzyna and Kazimierz Owca (Family) 
 +Anna and Lesław Łączyński (Family) 
 +Ampero Gonzalez Birthday Rem. (Family) 
 +Mario DiBenedetto (Helena Rogudio) 
 +James C Romano Birthday Rem (wife) 
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Bł. Boże dla Emilii i rodziny 

Dziękując Bogu i Maryji za wszystkie wnuczęta, a     
    szczególnie Jakuba w dniu 8‐mych urodzin‐  
    prosząc Boga o potrzebne łaski i Dary Ducha Sw.    
    dla wszystkich wnucząt 
O Boże bł. i podz. za otrzymane łaski dla Edyty  
    i Artura Hryniewicki z okazji 15‐tej rocz. ślubu oraz  
    Bożą opiekę dla Oliwii i Damiana 
O uzdrowienie Ani i łaski potrzebne w rodziny 
O uzdrowienie Bernadety i Doroty 

  O radość wieczności dla: 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Lukasz Boufał (Rodzina) 
 +Waldemar Stodulski (siostra z rodziną) 
 +Stefan Lech (Marszałkowie 10:30) 
 +Roman Jędryczka (żona) 
 +Eugeniusz Wiśniewski (żona i dzieci) 
 +Katarzyna Chwała‐ Iwanicki w 1‐szą rocz. śmierci  
     (syn z rodziną) 
 +Władysława Piróg w 15‐tą rocz. śmierci (córka) 
 +Leszek Piróg w 11‐tą rocz. śmierci (siostra) 
 +Agnieszka Romanowska w 3‐cią rocz. Śm. (Józef)  
 +Józef Okoń w rocz. śm. i zmarłych z rodziny Okoń 
 +Mieczysław Grochowski (córka z rodziną) 
 +Lesław Zacios w 1‐szą rocz. śmierci (siostra) 
 +Włodzimierz Adamusik w 8‐mą rocz. śmierci 
 +Grzegorz Adamusik 
 ++Zofia, Stefan i Włodzimierz Zawrzykraj 
 Za zmarłych z rodzin Adamusików, Widłaków,  
     Zawrzykrajów i Lutych 
 +Jan Chmielik (syn) 
 +Janina Młodawska (brat) 
 +Jan Łoś (kolega) 
 +Stanisław Pawełek (zięć) 
 Za zmarłych z rodzin Maziów i Chmielików  
12:15PM St. Priscilla Parishioners   
6:00PM  Za zmarłych polecanych w wypominkach  
 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny  
 +Anna Tarasiewicz (Prokopiuk/Niewiarowski) 
 +Rosalia i Feliks Dojka w rocz. śmierci oraz za  

    zmarłych rodziców i rodzeństwo z prośbą o  
    zdrowie i Boże bł. dla Lukasza Filipowicz z racji    
    urodzin oraz o Bożą opaczność dla Małgorzaty  
    i Lukasza na nowej drodze życia  
O zdrowie, Boże bł. i wszelkie potrzebne łaski dla  
    Jana Niewiarowskiego z okazji 60‐tej rocz.  
    urodzin (mama, Anna, Agnieszka i Marcin) 

 O uzdrowienie Bernadety i Doroty  
 

MONDAY (29) Weekday  
8:00AM Health & Blessings for Cheryl DuPlantis on her  
     Birthday (Denise) 
 +Otto Ackermann (daughter) 
7:30PM   O uzdrowienie Ani i Bożą opiekę dla rodziny 
 O pokój na świecie 
 Za dusze w czyśćcu cierpiące  
 

TUESDAY (30) Weekday 
8:00AM +Consolacion Arreola (Reyes Family) 
 +Ronald B. Cariaga (brother and family) 
7:30PM O uzdrowienie Ani i Bożą opiekę dla rodziny 
 O pokój na świecie 
 Za dusze w czyśćcu cierpiące  
 

WEDNESDAY (31) Weekday 
8:00AM +Karl Miketta Birthday Rem. (Jim Miketta) 
7:30PM  O uzdrowienie Ani i łaski potrzebne w rodzinie 
 O pokój na świecie 
 Za dusze w czyśćcu cierpiące   
 O Boże bł., zdrowie i potrzebne łaski dla Mateusza  
     z okazji urodzin 
 

THURSDAY (1) All Saints 
8:00AM +Norbert Schultz 1st Death Ann. (Denise) 
 All Souls in Purgatory (Maria Allegretti) 
 ++Ferdinand and Katharina Weiterschan (Family) 
 +Concetta Vivona Death Ann. (Louis and Rose) 
 +Joseph Anton Voelker (mom and dad) 
10:00AM  ++Jan i Wojciech Cieśla (Zofia) 
 ++Mieczysław i Danuta Leśniak 
 Za zmarłych z rodziny Kazimierczuków, Tomalów,   
     Grot‐Telów, i Kwaśniewskich  
 ++Stanisław i Michałek Adamowski 
6:00PM St. Priscilla Parishioners 
7:30PM  Za parafian św. Pryscylli  
 O pokój na świecie 
 Za dusze w czyśćcu cierpiące   
 

FRIDAY (2) All Soul’s Day 
8:00AM +Donald Schultz Jr. (mom and dad) 
 +Laura Seinitz (cousin) 
 +John Kingsmill 2nd Death Ann. 
 +Gerardo and Juana Cuison 
 +Eulogio and Maria Perez 
10:00AM   Za zmarłych polecanych w wypominkach 
7:30PM  ++Zofia i Stanisław Konopka w rocz. śmierci  
 ++Czesław, Kostancja i Edward Misiaszek w  
     rocz. śm. 



 
 

 
Today in the Gospel, we meet the blind beggar Bartimaeus. He is a typical example of a man who constantly 
prays for healing. Bartimaeus wants to shout out over other people, over the crowd: "Jesus, son of David, have 
pity on me." In this constant crying of the blind man, we should find a modern man. A man who has also been 
blinded by spiritual blindness. Such a person should persistently pray for a reveal, and therefore to see the va‐
lues in the world that are most important. It is about healing blindness, i.e. the inability to distinguish between 
evil and good. The gift of spiritual vision ‐ our conscience distinguishes us from the rest of the creatures, making us human 
beings, creatures created in the image and likeness of God. Conscience is this personal space in which the Creator calls us from 
within, from the depths of our heart, that we follow his light. Let's think about how spiritual blindnes is a great tragedy. Affec‐
ted people can hurt others without even realizing it. Like Bartimaeus, life also doesn’t spare us from unhappiness and humilia‐
tion. So many times, we feel poor and morally blind, humiliated by the dirt and misery of our sins. We should then cry out, 
"Jesus, son of David, have pity on me!" Have pity on me because I have killed my conscience. Have pity on me and restore the 
sight of my soul, that I would not be a slave to material goods, comfort, money. Have pity on me, because temptations and 
passions torment me, consume me, with pride  and hatred towards people. Jesus, Son of David, heal me from my spiritual mis‐
ery, restore my conscience and make me see through my spirit. "Jesus, son of David, have pity on me." 
 

God bless you, Fr. Martin 
 

JEZU, SYNU DAWIDA, ULITUJ SIĘ 
 

W dzisiejszym fragmencie Ewangelii, spotykamy niewidomego żebraka Bartymeusza. Jest typowym przykładem człowieka, 
który wytrwale modli się o uzdrowienie. Bartymeusz wręcz chce przekrzyczeć wszystkich ludzi, cały tłum wołając: „Jezu, Synu 
Dawida, ulituj się”. W tym konsekwentnym krzyku ślepca powinniśmy odnaleźć współczesnego człowieka. Człowieka, którego 
dotknęła również ślepota, ślepota duchowa. Taki człowiek powinien wytrwale modlić się o przejrzenie, a więc o zobaczenie 
tych wartości w świecie, które są najważniejsze. Chodzi o uzdrowienie ślepoty, czyli nieumiejętności odróżniania zła od dobra. 
Dar duchowego widzenia – nasze sumienie odróżnia nas od reszty stworzeń, czyniąc nas ludźmi, istotami stworzonymi na ob‐
raz i podobieństwo Boże. Sumienie jest tą osobistą przestrzenią, w której Stwórca woła nas od wewnątrz, z głębi naszego ser‐
ca, abyśmy szli za Jego światłem. Pomyślmy, jak wielką tragedią jest ślepota duchowa. Dotknięci nią ludzie potrafią ranić i 
krzywdzić innych, nawet nie zdając sobie z tego sprawy. Tak jak Bartymeuszowi nam również życie nie oszczędza nieszczęść i 
upokorzeń. Tak wiele razy czujemy się biedni i moralnie ślepi, upokorzeni brudem i nędzą naszych grzechów. Powinniśmy 
wtedy wołać: „Jezusie, Synu Dawida, ulituj się nad nami!”. Ulituj się nade mną, ponieważ zabiłem moje sumienie. Ulituj się 

nade mną i przywróć wzrok mojej duszy, abym nie był niewolnikiem dóbr materialnych, wygody, 
pieniędzy. Ulituj się nade mną, bo targają mną pokusy i namiętności, zżera pycha i nienawiść do ludzi. 
Jezusie, Synu Dawida, ulecz mnie z duchowej nędzy, przywróć wzrok sumieniu i spraw, abym duchowo 
przejrzał. „Jezu, Synu Dawida, ulituj się”.     Szczęść Boże, Ks. Marcin 
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Z notatnika ks. Marcina 

 

JESUS, SON OF DAVID, HAVE PITY ON ME. 

 

October 21, 2018 

 
Regular Collection:   $   6,625.66 
Mission Sunday Collection  $   3,545.00 
TOTAL     $ 10,170.66 
 

 

Thank you for your generosity  
and support of our Parish. 

ST. ALBERT’S FUND  
FOR THE NEEDY IN OUR PARISH 

All monetary offerings that we want to support  
those in need should be put into the Poor Box in 

the Vestibule in the back of the church.  
 
 

FUNDUSZ ŚW. BR. ALBERTA  
DLA POTRZEBUJĄCYCH W NASZEJ PARAFII 

Wszelkie ofiary pieniężne którymi chcemy wspomóc  
potrzebujących należy wrzucić do oznaczonego  

miejsca z tyłu kościoła.  

 ++Rosalia i Piotr Mieczkowski w rocz. śmierci 
 ++Stanisława Paszkowska w 3‐cią rocz. śm. (córka) 
 ++Genowefa i Aleksander Czechowicz 
 +Jan Dolinski 
 ++Zofia i Kazimierz Dolinski 
 ++Stanisław i Agnieszka Staliński 
 ++Józef IiHelena Cieśla 
 O pokój na świecie 
 Za dusze w czyśćcu cierpiące   
 Za zmarłych z rodziny Kazimierczuków, Tomalów,   
     Grot‐Telów, i Kwaśniewskich 
 

SATURDAY (3) Weekday 
8:00AM  +John Meyer (cousin) 
 +Marina Alma Jose (Reyes Family)  
8:30AM  Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 +Krzysztof Dzik w 4‐tą rocz. śmierci (żona) 
4:00PM +Antonino Vivona Birthday Rem. (Rose and Louis) 
 ++James and Matthew Blickle (Joan) 
 Health and Blessings for Joan 

In Thanksgiving, Health and Blessings for Dolores   
    and Frank Firlotte on their 50th Wedding Ann. 

A Note from Fr. Martin 
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PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

 
Monday, October 29 
7:30AM Marian Devotion  (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
6:30PM Wystawienie i Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Lectio Divina (PL) (Plebania) 
8:15 PM St. Priscilla Choir (Church) 
 
Tuesday, October 30 
7:30AM Marian Devotion  (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:30PM Spotkanie Ministrantów (Plebania) 
5:45PM Fitness (McGowan Hall) 
6:30PM Wystawienie i Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Kościół) 
 
Wednesday, October 31 
7:30AM Marian Devotion  (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
6:30PM Wystawienie i Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Nowenna do NMP Nieustającej Pomocy (Kościół) 
8:30PM  Diakonia Muzyczna (Kościół) 
 
Thursday, November 1 
7:00AM Holy Hour (Church) 
7:15AM Holy Rosary (Church) 
7:40AM Litany of Our Lord Jesus Christ Priest (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Novena to our Sorrowful Mother (Church) 
10:00AM Msza święta (Kościół) 
6:00PM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM Table Tennis Club (McGowan Hall) 
 
Friday, November 2 
7:00AM Holy Hour (Church) 
7:15AM Rosary for  Departed (Church) 
7:40AM Litany of the Sacred Heart (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30 AM All day Adoration of the   
 Blessed Sacrament (Church)  
10:00AM Msza święta (Kościół) 
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
 Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
6:00PM Spowiedź (Kościół) 
6:30PM Różaniec z Wypominkami (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM Chór św. Cecyli (Kościół) 

Saturday, November 3 
7:30AM Rosary for  Departed (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
5:00PM RCIA (Rectory) 
6:30PM Spowiedź (Kościół) 
7:00PM Różaniec z Wypominkami (Kościół) 
8:00PM Msza święta (Kościół) 
9:00PM Nabożeństwo z modlitwą o uwolnienie 
         i uzdrowienie (Kościół) 
Sunday, November 4 
8:00AM Rosary for  Departed (Church) 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
11:30AM STUDNIA (Plebania) 
12:15PM Holy Mass (Church)    
5:00 PM Różaniec z Wypominkami (Kościół) 
6:00PM Msza święta (Kościół) 
7:00PM Katechumenat (Plebania) 
7:00PM Odnowa w Duchu Świętym (Sala McGowan) 
 

PEREGRINATION OF STATUE OF 
OUR LADY OF FATIMA  

50 families from our parish already took 
the statue to their homes. You also can 
invite the Blessed Virgin to your home, just 
call the parish office.  

 

PEREGRYNACJA FIGURY  
MATKI BOŻEJ FATIMSKIEJ  

Już 50 rodzin przyjęło matkę Bożą do swo‐
ich domów. Aby zaprosić Matkę Bożą wy‐
starczy zadzwonić do biura parafialnego. 

 

We invite anyone who is able to help with 
keeping the church clean to please join us 

weekly on Wednesdays at 1:00PM. 
 

Zapraszamy wszystkich którzy chcieliby się 
włączyć w sprzątanie kościoła. Prosimy dołącz‐

cie do nas w każdą środę o godz. 1:00PM. 



Page Six                                                                                         October 28, 2018 

Grupa Wsparcia AL-ANON 
 

Dla wszystkich cierpiących osób, które potrze-
bują wsparcia z powodu alkoholizmu lub narko-
mani i ich bliskich osób.  Spotkania są w każdy 
wtorek o 8:00 wieczór w sali McGowan. 

MASS SCHEDULE 
SOLEMNITY OF ALL SAINTS  AND  
COMMEMORATION OF ALL THE  

FAITHFUL DEPARTED 
 

Thursday, November 1  8:00 AM (ENG)   
    10:00 AM (PL) 
    6:00 PM (ENG) 
    7:30 PM (PL) 
Friday, November 2  8:00 AM (Eng) 
    10:00 AM (Pol) 
    7:30 PM (Pol) 
 

Rosary and prayer for our deceased will be from 
November 2 to November 9 at 7:30 AM. On Sun‐
day, November 4, the Rosary will be at 8:00 AM. 
 

PLAN MSZY ŚWIĘTYCH 
W UROCZYSTOŚĆ WSZYSTKICH ŚWIĘTYCH 

 I DZIEŃ ZADUSZNY 
 

1 Listopada, Środa  8:00 AM (Eng) 
    10:00 AM (Pol) 
    6:00 PM (Eng) 
    7:30 PM (Pol) 
2 Listopada, Czwartek  8:00 AM (Eng) 
    10:00 AM (Pol) 
    7:30 PM (Pol) 
 

Różaniec z Wypominkami od piątku 2 Listopada do 
Piątku 9 Listopada o godz. 6:30 PM. W sobotę 3 
Listopada o godz. 7:00 PM. W niedzielę 4 Listopa‐
da o godz. 5.00 PM. Przez cały miesiąc Listopad w 
niedzielę o godz. 10:00 AM i 5:30 PM modlitwa za 
Zmarłych polecanych w Wypominkach. 

TABLE TENNIS CLUB  
We invite everyone who wants to play table tennis  

every Thursday at 8:00pm in McGowan Hall. 
 

KLUB TENISA STOŁOWEGO  
Zapraszamy do gry w tenisa stołowego w każdy czwartek   

godz. 8:00 pm w sali McGowan.  

FITNESS CLASSES  
We invite everyone to Fitness Classes every Tuesday and‐

Thursday from 5:45pm to 6:45pm in McGowan Hall. 
 

ZAJĘCIA FITNESS  
Zapraszamy wszystkich  na zajęcia Fitness w każdy wtorek i 

czwartek od 5:45pm do 6:45pm w Sali McGowan. 

Zapraszamy na Kurs Fotograficzny z Pasją, 
który rozpocznie się we wtorek  

6 listopada o godz. 8:15 PM w sali pod ple‐
banią. Opłata za kurs wynosi $150.  

Osoby zainteresowane kursem prosimy  
o rejestrację na stronie PortretCafe.com 

Szczegółowe informacje o programie kursu 
znajdują się na wspomnianej stronie  

PortretCafe.com  
oraz na ulotkach przy wyjściu z kościoła. 
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FAITH FORMATION GROUP 
AN ENGAGING JOURNEY THROUGH THE BIBLE 

 

Next  meeting on Friday, November 9, 2018,  
At 6:00pm in Rectory 

 
 

This hybrid program, partially digital and partially 
discussion/Lectio Divina Reflection will help us un‐
derstand the Bible and get closer to God.  
 

CATHOLIC WOMEN’S CLUB NEWS 
 

 
Rummage Sale 

November 10 and 11 
 
 

We will accept items the week of November 4th.  
Items should clean and in good condition.  

 
Thank you for your donations! 

„Przystąpcie bliżej do Boga  
to i On przybliży się do was” Jk, 4:8 

 

BÓG NIE JEST DALEKO.  
PRZYJDŹ I GO POZNAJ! 

 

Zapraszamy na cykl spotkań Nowego Stylu 
Życia ‐ Lectio Divina czyli jak żyć słowem 
Bożym by doświadczać na co dzień Jego 

mocy i miłości oraz by nauczyć się modlić. 
W tym półroczu zatrzymamy się  
nad Ewangelią Świętego Marka. 

 

Spotkania odbywają się w każdy  
poniedziałek o godz. 8:00pm  

po Mszy Św. w sali pod plebanią.  
Weź za sobą Biblię, Do zobaczenia. 

 

Spotkania odbywają się w  każdą pierwszą  
i trzecią niedziele miesiąca  

po Mszy św. o 6:00 PM w Sali McGowan. 
Rozpoczynamy tradycyjnym „Agape”.  

 

Wszyscy mile widziani!  
Przyjdź, Zobacz i Zostań z Nami! 

Pierwsza niedziela 
Krąg Biblijny 

Trzecia niedziela  
Studium Katechizmu  
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7:00 AM Exposition of the Blessed Sacrament with Litany to the Jesus Christ Priest and 
Victim and prayer for priests and new vocations. 

 

 

Friday, November 2, is the First Friday of the month. Please remember to pray in a special 
way to the Blessed Sacrament. We have all‐day adoration beginning after the 8:00 AM 
Mass. Confessions will be held at 6:00pm. 
 

 
 

We invite you to participate in Marian Devotions (Exposition of the Blessed Sacrament  
with Rosary & Litany of Loreto) on the First Saturday of month, October 6, at 7:00 AM.  
 
 
 

 
6:30 PM Wystawienie Najświętszego Sakramentu z Litanią do Chrystusa Kapłana i Żertwy, 
oraz modlitwą za kapłanów i o nowe powołania do kapłaństwa. 

 

 

Prosimy pamiętać, że w najbliższy piątek przypada Pierwszy Piątek miesiąca. Zapraszamy 
wszystkich do naszej świątyni na całodzienną adorację Najświętszego Sakramentu, spo‐
wiedź świętą o godz. 6‐tej wieczorem, oraz na Mszę św. o 7:30 PM.  
 

Zapraszamy wszystkich do wzięcia udziału we Mszy świętej oraz nabożeństwie  
z modlitwą wstawienniczą o uwolnienie i uzdrowienie!  

 

♦6:30 PM ‐ Spowiedź święta 
♦7:00 PM ‐ Wystawienie Najświętszego Sakramentu i Różaniec 
♦8:00 PM ‐ Msza święta 
♦9:00 PM ‐ Posługa modlitwą wstawienniczą o uwolnienie i uzdrowienie 

PLEASE REMEMBER 
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Wieczne odpoczynek racz im dać Panie, a światłość wiekuista niechaj im świeci.  
Niech odpoczywają w pokoju wiecznym. Amen. 

Ojcze nasz…      Zdrowaś Maryjo... 

Eternal rest grant unto them, O Lord. And let perpetual light shine upon them.  
May their souls and the souls of all the faithful departed through the mercy of God, rest in peace.  

Our Father…       Hail Mary…  

 

NOVEMBER 2017 
 

Albert J Schorsch III 
Mario Dayag 
Ted Frejek 

Marian Heneghan 
Delia Greco 

Marilyn Huffnus 
 
 
 
 

DECEMBER 2017 
 

Joanne Ferrante Casale 
Bernice Tuszynski 

Patricia Frejek 
Stanisław Sobuś 

 
 
 

JANUARY 2018 
 

Janusz Kołodziejczyk 
Iwona Antoniuk 

 
 
 

FEBRUARY 2018 
 

Helen Grzymajlo 
Peter Perricone 

Katherine Vesper 
Elizabeth Strzelecki 

Walter Soroka 

 
MARCH 2018 

 
Theresa Costabile 

Jozef Kukulka 
Stanisław Kazimierczuk 

 
 
 

APRIL 2018 
 

Celestino Sanchez Cayas 
Anna Stanula 

Marie L Wyller 
Chester Schafer 

 
 
 

MAY 2018 
 

Margherita La Manna 
Theresa Haughey 

Sophie Komatowski 
 
 
 
 

JUNE 2018 
 

William Balog 
Stefan Lech 

Raffaella Caputo 
Natividad Nicasio 
Donald Johnson 

JULY 2018 
 

Jan Hapunik 
Anthony Czerwinski 

LeRoy Grochocki 
Krzysztof Rakoczy 

 
 
 

AUGUST 2018 
 

Edward Munoz 
Edwarda Tomsia Grabowska 

Arthur Krzyzak 
 
 
 
 

SEPTEMBER 2018 
 

Anne Biggins 
Wladysława Kulaga 
Anna Grossmayer 

Dolores Quattrochi 
Bruno Andre DuPont 

 
 
 

OCTOBER 2018 
 

Mary Lynch 
Anna Tarasiewicz 
Tadeusz Rodzach 

Evelyn Gale 

Please Pray for All our Deceased Parishioners 
; 

Whose Funeral Masses were celebrated at St. Priscilla 
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MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. M. Głdysz M. Graf 
K. Smith 

R. Ferina 
M. Adamowski 

Sunday  
8:30 AM 

Fr. J. Grob S. Moritz 
C. Duffy 

M. Clancy 
E. Villegas 

Sunday 
10:30 AM 

Fr. D. Kusa   

Sunday 
12:15 PM 

Fr. M. Gładysz R. Hernandez 
M. Picchietti 

J. Miketta 
D. Ziobro 

Sunday 
6:00 PM 

Fr. D. Kusa   

LITURGY SCHEDULE - November 3 / 4 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 3 / 4 Listopad 

 

If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840 Thank you!  

Marge Ackermann—Joe Bargi—
Anna Bartolon—Lorraine Belokon—
Dorothy Cascio—Emmett Clancy—

Edward & Mary Czerwinski—Jan 
Drożdż—Anthony Felau—Evelyn Gale—Theresa 

Gloms—George Gloms—Philomena Greco—Jean 
Hanisko—Jennifer  Hebda—Dorothy Heck— 
Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings— 

Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—
Janet Kaplan—Kazimiera Karwowska— 

Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney— 
Chester Kmiec—Sharon Kroll—Helen Kumiega— 
Maria Lech—Peter Leyden—Mary Lund—Michael 
Manczko—Barbara  McDonald—Betty Mijatov—
Gwen Moncada—Mike Muka—Antoni  Nierzejew‐

ski—Carol Niewinski—Joe Nowik Jr. —Anna 
Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge 

Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto 
Sandoval—John Sherrod—Marion Ward—

Rosemarie Wegner—Gina Swensen—Roger 
Vlasos—Ann Vincent—Beatrice Waltz—

Jola Wolfe—Carla and Adam—Rich 
Youns—Barbara Youns—Virginia Zyburt  

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the  
armed services who have fallen in the line of duty. 
Please join us in remembering these  fallen heroes. 
If someone from your family or friends is in need 
of this prayer, please share their name with us ... 
 

It is so important for the faithful to pray much 
and pray often for our military personnel, who 
daily put themselves in harm's way for the de-

fense and protection of our nation. 

PRAY FOR… 
US Army:  
Rev. Capt. Marcin Buliński—Chaplain  
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli 
 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 
E2 Kamil Bigos 

 

If you wish to pray for a soldier close to 
you, please contact our Office.  

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.5
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 0
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 2.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<


    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>



    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 6.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>


    /SKY <>

    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>

    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


